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3awuTa oKkpyxarowen cpeabl

WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMIMOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBeIeHNs O KOMMOHEHTax NpuBeAeHbl Ha
Beb-y3ne no cneayoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH
Gy, YNakoBOYHble MaTepuarnsl NoaaalTcs BTOpUY-
<:9 Holn nepepaboTke. YnakoBky He06xoanMO yTunm-
3upoBaTh 6e3 yuiepba ans okpyxatoLen cpeabl.
OTCcnyXuBLLME YCTPOICTBA CoepXaT NpUroaHbIe
E AN BTOPUYHOTO MUCMOMb30BaHNUSA LieHHbIE MaTe-
puarnbl, KOTopble AOIKHbI NepefaBaTbCs Ha nepe-
paboTky. OTcnyxuBLUME YCTPONCTBa HEO6XOAMMO
yTunuauposatb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLen
cpeqpbl.
3neKkTpuYecKkne 1 ANeKTPOoHHbIE MPUBOPLI YacTo
cofepxxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpU Henpa-
BUMbHOM OBpallleHnn Unun HeHaanexatlen yTu-
nM3aunm NpeacTaBnsioT NOTEHUManbHyo ona-
CHOCTb AN Nntofew u akonoruun. Tem He MeHee
[aHHble KOMMOHEHTbI HeoBX0ANMbI ANs NpaBUb-
Hom paboTbl npubopa. Mpnbopsbl, 0603HaAYEHHbIE
3TUM CMMBOJIOM, 3aMnpeLLeHo YyTUNM3MpoBaTb
BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMMU.

PaboTbl no ouncTke, B pe3ynbTaTe KOTOpbIX 06pa-
3yeTcs oTXoAsLas Boda, coaepxallas macna,
Hanpumep, NPOMbIBKa ABUraTensi, Moiika AHWLWA,
[OMKHbI NPOV3BOAUTLCS TONBKO HA MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacnooTaenuTenem.

PaboTbl ¢ MOWOLMMK CpeacTBamm AOMKHbI NPO-
BOAUTLCS TONMbKO Ha paboynx MOBEPXHOCTSIX, He
NPOHULIAEMBIX AMS )KNAKOCTEN, C NOAKITIOYEHNEM
K BbITOBOW KaHanu3aumn. Motowme cpedcTBa He
[JOMKHbI NonagaTte B BOAOEMbI MU MOYBY.

& 3abop BoAbI U3 OTKPbITLIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He paspeLueH.

€30MaCHOCTb

Mepen nepBbIM MCMOMb30BAHWUEM YCTPOIi-
cTBa HEOGXOAMMO NPOYECTb HACTOSILLYHO
OpUrMHanNbHYK UHCTPYKLUMIO MO SKCnIya-
Tauuu 1 npunaraemsle ykasaHus no 6esonacHoctu. fla-
nee AeNCTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HAMU. COXpaHsTb

@®

06e BpoLutopbl ANst AarnbHENLWero Nonb3oBaHus Unm
Ons crieayloLlero Briagenbsua.

CuMBoOnbI Ha NnpuGope

He Hanpagnsmb cmpyto 800b1 100 8bICOKUM
Harnopom Ha sodel, XUBOMHbIX, 8KITIOYEH-
Hoe anekmpuyveckoe obopydosaHue unu Ha
camo ycmpolicmeo.

Bawuwams npubop om mMopo3a.
Banpewaemcsi HanpsiMyto noodKmoYams
ycmpoticmeo kK mpy60orpogody ¢ numsesoli
8000d.

Protect from frostl
Vor Frost schiizen!

3awuTHbIe ycTporcTBa

OCTOPOXXHO

SawumHslie ycmpoticmea crnyxam 05 3awumal
rnonb3o8amernell. BudousmeHeHue 3awyumHbix
ycmpoticme unu npeHebpexeHue umu He 0ony-
ckaemcsi.

Npun6opHbLIN BbikNOYaTeNnb

[NaBHbIN BbIKNIOYATESb NPENSATCTBYET HENPOU3BOITb-
Hou paboTe annapara.
BrnokupoBKa py4HOro NnucToneTa-pacnbinuTens

BrokupoBka 6nokvpyeT pbidar py4Horo nuctoneTa-
pacnbinUTens v 3alyLLlaeT OT HENPOWU3BOMNBLHOIO 3arny-
cka annaparta.

MepenyckHOM KnanaH ¢ NHEBMaTU4e€CKUM pene

MepenyckHoii knanaH npefoTBpalLaeT npesbilleHne
[nonycTumoro paboyero AaBneHus.

Ecnu pblyar pyyHoro nuctonerta-pacneiiuTens otny-
cKaeTcsi, MaHOMETPUYECKUI BbIKNOYaTENb OTKNOYaeT
Hacoc, nogava CTpyv Bofbl MoA BbICOKUM AaBlIEHNEM
npekpatiaetcs. Mpu HaxaTuy Ha pblyar HacoC CHoBa
BKItOYaeTcs.

BbikntoyaTtenb 3aWuThl ABUAraTens

Mpu Ype3MepHOM HanpsHKeHUN B CETH, BblIKIlOYaTENb
3alMThI ABUraTens oTkNoYaeT npubop.

Ucnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUIO

[aHHbIA MOEYHbI annapaT BbICOKOro AaBneHus npea-
Ha3HayeH TONbKO AN UCNONb30BaHWSA B JOMALUHEM XO-
3qicTBe.

—  Ansi MOVIKV MaLUWH, aBTOMOBUNEN, CTPOEHWUIA, UH-
CTpyMeHTOB, hacafoB, Teppac, CafoBbIX NpUHaa-
NEXHOCTeW 1 T.4. C NOMOLLbIO CTPYW BOAbI NOJ Bbl-
COKMM AaBneHuem (npy HeobxogumocTu ¢ fobas-
TIeHMeM MOLLMX CPEACTB).

Mpun 3TOM NpMMeHeHUIo noanexat NpUHaLNexHo-
CTW, 3anacHble YacTu U YUCTSILLME CPeACTBa, pas-
peLLeHHbIe ANS UCMONb30BaHUS hMpMOK
KARCHER. YkasaHus, NpUnoXKeHHbIe K YACTALLIM
cpencTeam, noanexar cobnogeHuio.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraums npubopa ykasaHa Ha ynakoBke. [Npu
pacnakoBke nprvbopa NpoBepuTb KOMMIIEKTaLmio.

Mpwn 06HapyXeHNN He[OCTaOLLMX NPUHAANEXHOCTE
VN NOBPEXAEHUI, MOMyYEeHHbIX BO BPEMsi TpaHCrop-
TUPOBKW, CrieayeT yBeJOMWUTb TOProBYIO OpraHM3aLmio,
npogasLyto npuéop.

p
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OnucaHue npu6opa

B naHHOM pyKOBOACTBE MO 9KCMyaTauum A4aHo onmca-

HWe npubopa ¢ MakcMmanbHol komnnekTauuein. Kom-

nnekTaLus oTNMYaeTcs B 3aBUCUMOCTU OT MOZENM (CM.

yNaKoBKy).

U3o06paxeHus npubopa cM. Ha cTp. 2

1 CoeauHUTENbHbIN 3NEeMeHT Ans NoaKYEeHUs BO-

asl,

XpaHeHue py4HOro nucToneTa-pacnbinuTens

3nemeHT Ans NOAKIIOYEHNUs BOAOCHAGXEHUS CO

BCTPOEHHBIM CETYaTLIM PUNBTPOM

naBHbIN BbikMtoyaTens ,0/0FF* / ,I/ON* (0/BbIKIT

/1/BKI)

LLinaHr BbICOKOrO A@BneHus

Perynatop no3npoBku MotoLLero cpeacTsa

XpaHeHune py4YHOro nucToneTa-pacnbiuTens

BapabaH ons wnaHra BbICOKOro AaBneHust

PykosiTka

KpvBowwmnHas pykositka ana 6apabaHa co wnaH-

rom

11 XpaHeHwue ByTbInku ¢ MotoLwmm cpeacTesom Plug 'n'
Clean c anemMeHTOM NOAKMIOYEHNS At MOIOLLETO
cpeacTea

12 XpaHeHue cTpyinHon Tpy6ku

13 Kptoukm ons xpaHeHWs1 CeTeBoro LHypa

14 CeteBoll kabenb CO LUTENCENLHON BUIKON

15 ByTbinka ¢ motowwmnm cpeacteom Plug 'n' Clean ¢
3aMOpPHON KPbILLKOW

16 TpaHcnopTHoe koneco

17 PyuHon nuctoneT-pacnbinuTens

18 BrnokvpoBka py4HOro nucToneTa-pacnbinuTens

19 KHonka ans oTcoeAMHEHWs WnaHra BbICOKOro AaB-
NEeHNs OT PY4HOro NUCToneTa-pacnbinMTens

20 CrpynHas Tpy6ka c perynstopom aasnenus (Vario
Power)
Tpy6ka npeaHasHaveHa Ans camblx pacnpoctpa-
HeHHbIX 3afay No YncTke
Pabouee gaBneHne MOXHO NNaBHO NOBbIWATL OT
«SOFT» (Huskoe) oo «HARD» (Bblcokoe). insi pe-
rynupoBku paGoyero faeneHus criedyeT oTny-
CTWUTb pblyar BbICOKOHAMOPHOro nucToneTa u
NOBEPHYTb CTPYIHYI0 TPYBKY B HY)XHOE Mosioxe-
Hue.
MpepHasHayeHa Ans paboTbl C MOKOLWMM CPeACT-
BOM.

21 CrtpynHas Tpy6ka c copeson Ans yaaneHus rpsasm

[N ycToM4mMBbIX 3arpssHeHnin

B kauecTBe onuuun

22 Motowas weTka
MpenHasHayeHa ans paboTbl C MOKLWMM CpeacT-
BOM.

23 Bpawarouwascsa motowlas LeTka
OcobeHHO NoAxXoauT Ans MOMKW aBTOMOGUNEN.

24 Hacapgka Ans YACTKu NeHou ¢ 6akom Arist MOKLLLEro

cpeacTea

Motowee cpeacTBo BecackiBaeTcsi U3 6aka n obpa-

3yeT 3ahhEeKTUBHYIO MOIOLLYIO NEHY.

HdononHutensHo TpebyeTcs

25 ApMupOoBaHHbI BOOSHOW LUNaHr CO CTaHAAPTHOW
MydTon

— MUHUManbHbIA AnameTp 1/2 aronma (13 mm)
— MUWHUManbHas gnvHa 7,5 m.
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MoHTax

Mepep Hayanom akcnnyatauum annaparta yCTaHOBUTb
npunaraemble He3akpeneHHble YacTu.
PucyHku cm. Ha Bknagkax!

YcTaHoBKa Konec

PucyHok

= YcTaHoBUTb Koneca B KpenneHue u 3admkenpo-
BaTb Npy NOMOLLY Anadparmbl, OCHaLLEHHON 3a-
rnywkamun. CobnioaaTb NPaBUIIbHOCTbL pacnoso-
XKEHWSI 3armyLuek.

C6opka MecTa Ansa XpaHeHWUs py4HOro nucroneTa-

pacnbinuTens

PucyHok B
= YCTaHOBUTb HWXHWUIA AiepxaTenb B BbIEMKU 1 nepe-

[OBVHYTb €ro Bnepeq Ao Lenyka.

= YcTaHOBWTb BEpXHWIA AepxaTenb U HaxaTb ero
BHW3 [0 yropa.

YcTaHoOBKa KPHOYKOB ANsi XpaHEHUA ceTeBOro

WHypa

PucyHok

= BpaBuTb KPIOYKM ANA XpaHeHWs 1 3apmkcmpoBaTh
B BEPXHEM MOSIOXEHUN.

YcTaHoBKa PyKOATKU ANsi TPaHCMOPTUPOBKU

[ina npoBeeHust yctaHOBKM noTpebytoTcs 2 npuio-

XEHHbIX BUHTa U OfHa KpecToBas oTBepTka PH 2.

PucyHok 31

= BcTaBuTth pyKOSITKY ANS TPAHCMOPTUPOBKM B Ha-
NpaBnsioLLyo U 3aKpenUTb NPy NOMOLLM 2 BUHTOB.

YcTaHoBKa perynstopa AO3UPOBKM MOIOLLEro

cpeacTBa

[ns npoBeaeHUsi yCTaHOBKM NoTpebytoTcst 2 npuno-

XEHHbIX BUHTA U OfHa KpecToBas oTBepTka PH 2.

Pucyrok A

= YCTaHOBUTb B 3NEMEHTbI NOAKI0YEeHMs 06a WwnaH-
ra Ans MowLLero cpeacTsa.

= YCTaHOBUTb Perynsitop 4O3NPOBKM U 3aKPenUTh
€ro npu NomoLLy 2 BUHTOB.
Yka3aHue: Bo BpeMsi yCTaHOBKM HENPEMEHHO cre-
[OyeT NpoBepuUTb Hanuume ukcaumm nNnaHok pery-
naTopa A03VMPOBKM B NPEAYyCMOTPEHHbIX ANSt HUX
BbleMKax Ha yCTponcTBe.

YcTaHoBKka 6apabaHa Ansi BbICOKOHaNopHOro

wnaHra

Pucyrok [IF

= CB060AHbIN KOHEL, HAMOTAHHOTO BbICOKOHaMOPHO-
TO LUNaHra NpoTsiHYTb Yepe3 BLIEMKW Ha PEryNnsTo-
pe [O3VPOBKY.

= YcraHoBuTb 6apabaH Ans WwnaHra B KpenneHus,
pacnornoXeHHble Ha PYKOSITKE AT1s TPAHCMOPTU-
POBKU.

= BcTaBuTb MOCT NPMBOAHOW PYKOSITKU B HanpaBnsi-

owye.

HageTb hrKCMpoBaHHy0 NNacTuHy U 3aKpenuTb

npy NOMOLLY 2 BUHTOB.

= BcTaBuTb COEAVMHUTENBHbBIN HUMMNENb ANs KOPOT-
KOro BbICOKOHaMOPHOTO LUSaHra B NlaTyHHoe Kpe-
nrneHne 1 3aKpenuTb NPU NOMOLLM 3axXKMa.
Yka3zanue: CobniogaTe NpaBunbHOCTb pacnosno-
KEHUSA COEAVHUTESIbHOTO HUMMNens.

v
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CoeaunHeHUe BLICOKOHAMOPHOTO LMAHra ¢ pyYHbIM
nucToneToM-pacnbinuTenem

PucyHok [
= BcTaBuWTb LWNAHT BbICOKOrO AABMNEHUS B PYYHON Mu-

cToneT-pacnbinuTens 4O Lenyka.
YkasaHue: Cobnogatb NpaBunbHOCTb pacrosno-
KEHUS1 COEANHNTENBHOIO HUMNens.
MpoBepuUTb HaAEXHOCTb KPEenneHWst, NOTAHYB 3a
LUNIHT BBICOKOTO A@BMEHUs!.

CMoHTUpOBaThb My Ty

PucyHok [IE1

= Haxopsytocs B KOMNIEKTE COeANHUTENBHYIO
MychTy NOACOEAVHUTE K 3NeMeHTy annaparta Ans
nogauu BoAbl.

Hauyano pa6oTtbl

= [locTaBuUTb YCTPOWCTBO Ha POBHYHO NOBEPXHOCTD.
= BcTaBuTb CeTeBylO LUTENCENbHYIO BUIKY B pO3€eT-
KY.
MNopaya BoAbI

MapameTpbl AN NOAKNIOYEHNS yKa3aHbl Ha 3aBOACKON
Tabnuyke u B pasaene "TexHndyeckue faHHble".
BHUMAHUE

3aepssHeHusi, codepxauwjuecs 8 ooe, Mo2ym 8bI3-
8amb nospex0eHuUs1 Hacoca 8bICOKO20 0aseHus U
npuHadnexHocmed. [ns 3awumsl pekomeHOyemcsi
ucrionb3oeams 800sHoU unbmp KARCHER (crieyu-
arnbHble NpuHadnexHocmu, Homep 0ns 3aka3a 4.730-
059).

Mopaya BoAbI U3 BogonpoBoAa

CobntofariTe npeanvcaHns NpeanpusTus BO4OCHa6-

KEHUs.

BHUMAHWE

LlinaHeosble Mycbmbl U3 Memarnna ¢ cucmemou 3auju-

mbi om npomeyek Aquastop Moaym npueecmu K ro-

8pexx0eHuro Hacoca! Heobxodumo ucronb3oeams

winaHeo8yo Mychmy u3 nnacmmacchl unu mygpmy gup-

mbl KARCHER u3 namyHu.

= BcTaBuTb WNaHr nogayn Bodbl B COOTBETCTBYIO-
Lee CoeAVHEHNE.

= [logcoeauHUTb BOASIHOW LUNAHT K BOAOMPOBOAY .

= [lonHOCTbIO OTKPOWTE BOAONPOBOAHbBIV KpaH.

Mopaya BoAbl U3 OTKPLITLIX BOJOEMOB

[aHHbI BLICOKOHANOPHbLIN MOKLLMIA annapat co Bca-

cbiBatoLmm wnaHrom KARCHER v o6paTHbIM knana-

HOM (cneuuanbHble NPUHaANEXHOCTN, HOMEp 3aKas3a.

2.643-100) npegHa3HaveH Ans BcacbiBaHUs BOAbI U3

OTKPbITbIX pe3epByapoB, Hanpumep, 13 Goyek Ans fo-

XAEeBOW BOAbI UMK NPyA0B (MakCMMarsbHY0 BbICOTY

BCacbIBaHWsi CM. B pasgene "TexHuyeckue aaHHble").

YkasaHue: Makc. BbicOTa BcacblBaHWUs COCTaBMsieT

0,5 M.

= CHATb MydTy € noaBoAa BOAbI.

= 3anonHuTb BCacbIBaOLUIA LLINAHT BOAOW.

= [pUBMHTUTL BCACHIBAIOLLMIA LLINAHT K 3NEeMEeHTY Nno-
Aauu Boabl Ha npubope 1 NOMECTUTb B UCTOUHMK
BOAbl (Hanpumep, B A0XAEBYI0 OOUKY).

Mepep akcnnyaTauven yaanuTb BO34yX U3 annapa-

Ta.

Bkntounte annapart ,I/ON* (I/BKJT).

Pa3bnokvpoBaTb pblyar py4Horo nicronera-pac-

nbINUTENS.

MoTsHYTL 3a pblvar, annaparT BKIYUTCS.

OcTaBUTb YCTPOWCTBO BKINIOYEHHBIM (He Gonee,

4YeM Ha 2 MUHYTbI) 0 TEX NOp, Noka U3 BbICOKOHa-

(X 2 A7

NMOPHOro NUCTONETAa-PachbINMUTENS He HAYHET Bbl-
XxoauTb Bofa 6e3 ny3bipbkoB BO3AyXa.

= OTnycTUTb pblyar py4Horo nucToneTa-pacnbinuTe-
ns.
Yka3zaHue: Ecnu pbiuar cHoBa ocBoboauTcs, an-
napat cHoBa OTKNo4UTCS. Bbicokoe AaBneHve co-
XpaHsieTcsi B cUCTEME.

= 3abnokvpoBaTb pbl4ar py4HOro nucToneTa-pacrbl-

nutens.
kcnnyarauus
BHUMAHUE

Paboma scyxyro 8 medeHue 6onee 2 MUHym rpusooum
K 8bIx00Yy U3 CMPOSsi Hacoca 8bICOKO20 0asneHusi. Ecnu
ycmpolicmeo 8 medyeHue 2 MUHym He Habupaem 0as-
nieHue, mo eeo cnedyem ebiKkmo4YUMb U delicmeosamsb
8 cOOMBEMCMeUU C yKa3aHUsIM, KOmophble npueodsm-
cA e enase ,[lomowib 8 criydyae Hernonadok”.

Pexum paboTbl BbICOKOrO AaBneHus

AN OCTOPOXHO

lpu molike nakuposaHHbIl nosepxHocmel crnedyem

8bi0epxusamb paccmosiHue 30 cm om gpopcyHKu A0

rnosepxHocmu, Ymobbi U3bexams Mo0BPexOeHUs flaKu-

poeku.

BHUMAHUWE

He yucmums aemomoburnbHble WUHbI, TaKOKPacoyHoe

MoKpbIMuUe Unu YyscmeumesibHble nogepxHocmu (Ha-

npumep, 0epessiHHbIE) C NPUMeHeHUeM ¢pesbl 0nsi

yOaneHus eps3u. Cywecmeyem onacHocmeb rnospe-

KOeHuUs.

Pucyrok [l

= HapeHbTe Ha py4Hoii NUCTONET-pacnbinnTenb
CTpYViHYt0 TPYGKY 1 3admKCUpyiiTe ee, NOBEPHYB
Ha 90°.

PucyHok

= [1oNHOCTbIO pa3mMoTaTb BbICOKOHAMOPHbIV LUMAHT C
6apabaHa. Mpu 3ToM NpuaepxmMBaTh PYKOSTKY ANst
TPaHCMNOPTUPOBKU.
Yka3saHue: Ecnv npuBoagHas pykosiTka HaxoauTes
B 3aCTOMOPEHHOM MOMOXEHUN, TO ee cneayeT
npeABapuUTesibHO OTKUHYTh KBEpXY.

= Bkmountb annapat ,I/ON* (I/BKIT).

= Pa36nokvpoBaTh pblyar py4HOro nucToneTa-pac-
nbinuTens.

= T[loTsHYTb 3a pblyar, annapat BKIOYMTCS.

Yka3aHue: Ecnu pbivar cHoBa ocBoboauTcsi, annapat

CHOBa OTKNtouNTCA. Bbicokoe faBneHne coxpaHseTcs B

cucteme.

PeXum ¢ MoloLuen LweTKkon

BHUMAHUWE

Puck nospexdeHusi nakokpacoyHoO20 MoKpbIMusi

lMeped pabomoli ¢ morowell wiemkoli cnedyem ybe-

AumbCs 8 MOM, YMO OHa OHUWEeHa om 2psA3u umnu opy-

2UX MOCMOPOHHUX Yacmuuy,.

= MotoLuyto WweTKy BCTaBUTb B PyYHON pacnbinutens
1 3acpukcnpoBaTb, noBepHyB Ha 90°.

Yka3aHue: B cnyyae Heo6xoaAMMOCTU MotoLLME LLETKN

Takke MOXHO MCMomnb30BaTh AN paboTbl ¢ MOKLLUM

cpencTBoM.

RU-7
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Pexum paboThkl ¢ MOKOLWUM CPEACTBOM

MpumeyaHue: MotoLee cpeacTBo MOXeT 406aBNATb-

€S TONbKO NPU HU3KOM [aBreHUu.

A OIACHOCTb

lMpu npumeHeHuu Yyucmsawux cpedcms crnedyem co-

6nrdamb mpebosaHusi cepmucghukama 6esonacHocmu

rpou3go0umersi, 0CO6eHHO yKa3aHusi OMHOCUMETbHO

npumeHeHus1 cpedcme UHOUBUOYyaIbHOU 3aujumai.

Yka3saHusa no morowmnm cpeacteam: Hanbonee yno-

Tpebnsemoe MotoLlee cpeacTso mapku KARCHER ans

3TOro yCTPOMCTBa MOXHO NPUOGPECTU B FOTOBOM K NpU-

MeHeHWIo BUAe B ByTbInke A5s MOLLEro CpeacTsa

Plug 'n' Clean, ocHalleHHO 3anopHON KpbIlwkown. Ta-

KMM 06pa3om ucknovaeTcs obpemMmeHnTeNbHas 06s-

3aHHOCTb MO CMBAHWIO UM HanonHeHuo Gaka.

PucyHok 4

= CHSATb KpbILWKY C BYTbINKM AN MOIOLLEro cpeacTsa
Plug 'n' Clean v BCTaBUTb OTKPbITYO BYTbINKY BHA3
B COEAVHUTENbHBIV 3NIeMEHT ANsi MOLLErO cpes-
cTBa.

PucyHok

= YcTaHoBUTb 06bEM BCacbiBaHWs pacTBopa Moto-
Lero cpecTBa C MOMOLLbIO perynsatopa Ao3vpoB-
KM MOHOLLIETO CpeacTBa.

= lcnonb3oBaTb CTPYIHYO TPYOKY C perynsatopom
nasnenus (Vario Power).

= [loBepHyTb CTPYMHYto TpyBKy A0 ynopa B Hanpas-
neHum «SOFT».
Yka3saHue: Takmu o6pa3om, Npu akcnnyaTaumm
pacTBOP MOIOLLEro CPeACcTBa CMELLUMBAETCS CO
CTpyen BoAbl.

PekomMeHAyeMbIil cnoco6 Monkun

= OKOHOMHO pa3bpbi3raTb MolOLLIEe CPEACTBO MO Cy-
XOW NOBEPXHOCTM U AaTb eMy NOAENCTBOBAThL (He
No3BOSATb BbICHIXATh).

= PacTBOpeHHYI0 rpsi3b CMbITb CTPYEN BbICOKOrO
OaBrneHus.

[JononHuTtenbHo

Hacapka Ans uncTku neHon

= 3anuTb pacTBOp MOOLLEro cpeacTBa B 6ak ans
MOIOLLIEro CPpeACTBa, KOTOPbIN NOACOEANHSIETCS K
Hacagke Ans YICTKU neHou (cobnogas ykasaHns
no JO3UPOBKE Ha €MKOCTM [Nsi MOIOLLEro cpeacT-
Ba).
MogcoeanHUTb Hacaaky Ans YUCTKU NEHON k Baky
ANS MOIOLLLero cpeacTsa.
HapeHbTe Ha pyyHOI NUcToNeT-pacnbInuTenb Ha-
capKy Ansi YMCTKM NeHon u 3adpukcupyinte ee, no-
BepHyB Ha 90°.

MepepkiB B paboTe

OTNYCTUTb pblYar py4HOro NUCToneTa-pacnbinuTe-
ns.

3abnoknpoBaTh pbiyar py4HOro NUCToneTa-pacbi-
nuTens.

BcTaBuTb pyyHON NUCToneT-pacnbinuTens B Aep-

xaTenb.

Bo Bpems NpoaomkuTenbHbIX NepepbiBoB B pabo-
Te (CBbILLe 5 MWHYT) annapaTt crnegyerT BblkniovaTh
,O/OFF* (0/BbIKI).

L 20K 20 7

OkoH4aHue paboThbl

AN OCTOPOXHO

OmcoeduHsamb wiaHe 8bICOK020 dasneHuUst om nucmo-
nema-pa3bpbi3ausamerns unu ycmpoulcmea, koeda &
cucmeme omcymcmeyem OasrieHue.

BHUMAHUE

lNpu cHAMuUU NnuMarowe2o unu 8bICOKOHaMOPHO20
wiraHza 6o epems pabombl MOxem obpa3oeambcs
ymeuka eopsyeli 800bl 8 MeCmax cOeOUHEHUsI.

= BbiHyTb OyThINKY ANA Motowero cpeactea Plug 'n'
Clean 13 KkpenneHusi 1 3akpbITb KpbILWKOX. OAns
XpaHeHus noBepHyTb Ha 180 ° 1 yCTaHOBUTb B Kpe-
nnexve.

OTnycTUTbL pblyar py4HoOro nucToneTa-pacnbinuTe-
ns.

BeikntounTs annapart "0/OFF" (0/BbIKIT).
BbiTawmTe WwrencenbHyto BUMKY U3 PO3ETKM.
3aKpbiTb BOAHbIN KpaH.

HaXaTb pblyar py4yHoOro NMcToneTa-pacnbinMTens
ans cbpoca AaBreHns B cucteme.
3abrnokvpoBaThb pblyar py4HoOro nucToneTa-pacrbl-
nutens.

OtpenuTb annapat OoT BOAOCHAGXeHMs.

TpaHcnopTupoBka

AN  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasm u nospexoeHud!

lMpu mpaHcrnopmuposke cnedyem obpamume 8HUMa-
Hue Ha 8ec ycmpolicmea.

Vo vy v

TpaHcnopTMpoOBKa BPY4HYO
= [pubop TAHYTb 3a pyyKy AN TPAHCNOPTUPOBAHWUS.

TpaHCcnopTMPOBKa Ha TPAHCMOPTHLIX
cpeacTBax

= [lepen TpaHCNOPTUPOBKOWN B rOPU3OHTANIbHOM NO-
noxeHun: BblHyTb ByThINKy ANs MOKOLLIEro cpeacT-
Ba Plug 'n' Clean n3 kpenneHus n 3akpbiTb KpbiLL-
KOW.

= 3adukcupoBaTtb NpMBOP OT CMELLEHUSI U OMPOKU-
OblBaHUS.
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AN  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasm u nospexoeHull!

lMpu xpaHeHuu crnedyem obpamums 8HUMaHUe Ha 8eC
ycmpoticmea.

XpaHeHue npubopa

YCTaHOBUTb YCTPOMCTBY Ha POBHYIO NMOBEPXHOCTb.

HaxaTb pasmMblkatoLLlyto KHOMKY Ha Py4HOM NMCTO-

neTe-pacnbinunTesne v OTAENUTb BbICOKOHAMOPHbIi

LUNaHr OT PyYHOro NMMcToneTa-pacnbInUTens.

= BcTaBuTb pyyHOW NUCTONET-pacnbinuTenb B Aep-
xaresnb.

= 3admkcrpoBatb CTPYIHYO TpyOKy B COOTBETCTBY-
olemM aepxaTtene.

Pucynok [M

= lUnaHr B HamoTalTe Ha 6apabaH Ans wnaHra:
Pasnoxwute pykosiTky 6apabaHa Ans wnaHra, Bpa-
LanTe No YacoBOM CTPESIKe U CHOBAa CHOXUTE py-
KOSITKY.

=  YnoxuTb kabenb NUTaHUSA OT 3NEKTPOceTU 1
ocTarbHble NPUHaANEeXHOCTU B YCTPOWCTBO.

Mpv ANUTENBHOM XpaHeHUN, HanpMMep 3MMOW, AOMon-

HUTENbHO CreayeT NPUHATL BO BHUMaHWE yKkasaHus B

pasgene "Yxon'".

3awwura ot 3amMep3aHusa

BHUMAHUE

He nonHocmbo ornopoxHeHHble ycmpoticmea u 06opy-

dosaHue Moeym bbimb M08PeXOeHbI Pa3pyWweHuUr rnpu

g8o30elicmeuu Mopo3a. [1o/THOCMbI0 OMOPOXHUMb

ycmpolicmeo u npuHadniexHocmu, a makxe obecrie-

Yums 3awWumy om Mopo3a.

Bo n3bexaHve noBpexaeHuin:

= OTtgenuTtb annapar oT BOAOCHabXeHus!.

= 0oTAenuTb CTPYWHYL0 TPYOKy OT py4YHOro nuctone-
Ta-pacnbinmTens.

= Bkntouutb npubop (1/0N) n Haxumatb Ha pblyar

PYYHOro nucToneTa-pacnbINUTENs, Noka He npe-

KpaTUTbCs BbiTekaHNe BoAbl (OK. 1 MUHyTa).

Bbikntounte npubop.

XpaHuTte npn6op 1 Bce NPUHAANEXHOCTU B 3aLUy-

LLIEHHOM OT MOPO3a NMOMELLEHUN.

>
>

vV

Yxon u TexHu4yeckoe OGCJ’IY)KVIBaHMe

A OINACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHUsi 311eKMpUYEeCKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem nnobbix pabom o obcnyxu-
8aHUI0 ycmpolicmeo criedyem 6bIKIYUMsb U U3-
8/1e4Yb WMENCcesnbHYIo 8UIIKY U3 PO3EMmKU.

OumncTtKa ceTku B noaBoAe BoAbl

PerynsipHo ounwaTtb ceTKy B nogBoAe BoAbl.
= CHATb MydTy € nogsoaa BoAbl.
BHUMAHUE

Cemky Hesnb3si nospexoams.

Pucyrok I

= BbITAHYTb ceTKy nnockorybuamu.

= CeTKy oyumLaTb NoA NPOTOYHON BOAOW.

= CHoBa BCTaBWTb CETKY B NOABOZ BOAbI.

OuucTtka hunbTpa ANs MoLLEero cpeacTea
= CHumuTe hunbTp U3 BCaCbIBAIOLLErO LUNaHra Ans
MOIOLLLEro CpeAcTBa U MPOMOWTE €ro MPOTOYHOW
BOOON,
TexHnyeckoe obcnyxmBaHue

Annapar He HyXaaeTcsi B npoduiaktuieckom obeny-
KUBAHUU.

RU-9
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Momouwb B cny4ae Henona

A OINACHOCTb

OnacHocmb ropaxeHusi mokom. Neped nposedeHuem
n110bbix pabom o yxody u mexHu4eckomy obcrnyxuea-
HUIO 8bIKITIOYUMb yCMPOUCME0 U 8bIHYMb CEMesyto
8UJIKY U3 pO3EMKU.

PemoHmHbie pabombl u pabombl ¢ 371eKMpUYecKUMU
y3namu mo2ym rpou3go0umbCsi MOsIbKO yrnosHOMO-
YeHHoU cyx60l cepa8ucHo20 06CTyKUBaHUSI.
HeGonbLune HencnpaBHOCT MOXHO YCTPaHUTL Camo-
CTOSITENbHO C MOMOLLbIO CeAytoLLero onucaHus.

B cnyyae comHeHus cneayet obpallatbcs B ynosHo-
MOYEHHYI0 CIyXGYy CEPBUCHOrO 0GCMYXUBaHWS.

Mpubop He paGoTaeT

= BbITSHYTb pblyar py4Horo nuctoneTa-pacnbinure-
s, NpuGop BKMOYNATCS.
= T[lpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMPSKEHWS, yKa3aHHO-
ro B 3aBOACKOV Tabnunyke, HaNPsHKEHWIO UCTOYHUKA
3MEeKTPO3Heprum.
MpoBepuThb ceTeBoit kabenb Ha NOBPEXAEHWS.
MoTop neperpyxeH, cpaboTan 3alMTHbIN aBTOMaT
anekTpoasuraTens.
Bbikntountb annapat "0/OFF" (0/BbIKI).
—  [laTb yCTPOWCTBY OCTbITb B TEYEHVE OAHOrO Yaca.
—  Bknto4nTb YCTPOWMCTBO N CHOBA NPUCTYNUTL K pa-
6oTe.
Ecnv HeucrnpaBHOCTb NMOBTOPSIETCS, NOPYYUTh
NpOBEepKy YCTPOMCTBA CEPBUCHON crnyxbe.

vV

Mpubop He BkNioYaeTcs, gBUraTenb ryauT

MageHne HanpskeHUs n3-3a cnaboli anekTpoceTV unu

npy UCNONb30BaHWUN YOANUHUTENS.

= [lpu BbIKMKOYEHUN NPEXAE BCErO BbIHYTh pblyar
pYy4HOro nucToneTa-pacnbInUTens, 3aTeM ycTaHo-
BWTb BbIKINOYaTeNb annapara B nonoxexue ,[/ON*
(I/BKI).

[JasneHve B npuGope He yBerininBaeTcs

= [poBepuTb HACTPOIKY CTPYNHON TPYOKU.

= [lpoBepuTb 4OCTATOYHOCTb 06 bEMa Nodaum BoAbl.

= BblHbTe C NOMOLLbIO NIOCKOry6LeB ceTeBomn
hunbTp 13 anemeHTa AN BOAOCHAGXeHWs 1 npo-
MOITE €ro NPOTOYHOWN BOAOW.

= T[lepen akcnnyaTaumeii ynanuTb BO34yX U3 anna-
pata.
Bkntountb npnbop 6e3 nogcoeAMHEHHO CTPYNHOM
TpybKkun 1 aaTb eMy nopaboTaTb (He Gonee 2 mMu-
HYT), MoKa M3 NUcToneTa He HauYHeT BbIXOANTb
BoAa 6e3 ny3bipbkoB Bo3ayxa. BeikntounTs npubop
1 CHOBa NOACOEANHUTL CTPYIHYIO TPYOKy.

CunbHble Nnepenagbl AaBNeHUA

= OuncTuTb PopCyHKY BbICOKOrO AaBneHus: Mron-
KON yaanuTb 3arpsa3HeHne n3 oTBepcTuns opCcyHKu
1 NPOMbITbL €e Cnepeau BoJo.

= T[lpoBepbTe KONMMYECTBO NOAABAaEMON BOAbI.

Mpu6op HerepmeTU4eH

= HesHaunTenbHas HerepMeTUYHOCTL annapara o6-
YCIIOBNEHa TEXHUYECKMMM 0coBeHHoCTaMM. Mpu
CUIMbHON HErepMeTUYHOCTM obpaTUTeCch B aBTOpY-
30BaHHyo Cny6y CepBUCHOTO 0BCIYXMBaHUS.

YucTtswee cpeAcTBO He BcacbiBaeTcs

Mcnonb3oBaTtk CTpyIiHYIO TPYOKy C perynsitopom
nasnenus (Vario Power).

[MoBepHyTb CTPYIHYIO TPYOKy A0 ynopa B Hanpas-
nenun «SOFT».

MpoBepuTb perynsiTop AO3MPOBKM MOOLLIEro cpef-
cTBa.

MpoBepuTb, BCTaBneHa N oTKpbITas ByTbinka Ans
Mmotowero cpefcTea Plug 'n' Clean BHU3 B coeau-
HUTENbHbIA ANEMEHT A1 MOIOLLEro CpeacTBa.

anHaAne)KHOCTVI n 3anacHble getanu

Mcnonb3yiiTe opurinHanbHblie NPUHAANEXHOCTU 1 3a-
n4yacTn — TONbKO OHU rapaHTUpyLoT 6e3onacHyto u 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoincTaa.

MHdopmaLmio 0 NpMHaAnNexXHOCTSIX U 3anyacTsx Bbl
MOXeTe HaWTu Ha canTe www.kaercher.com.

B kaxpgow cTpaHe AeiicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUSI, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auueit cobiTa Halleln NPoAYKLMU B JAHHON CTpaHe.
Bo3MoxHble HemcnpaBHOCTH Npubopa B TeyeHue ra-
paHTUINHOrO CpoKa Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B Aedektax MaTepuanos unm
oLumnbkax npu 3rotoeneHnn. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS
npeTeH3unii B Te4eHne rapaHTUItHOro cpoka npocbba
obpaluatbes, uMmes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, NpoAasLLyto Bam npnbop unu B 6nn-
XaWLLyto YNoNTHOMOYeHHyto crnyx6y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

v

v

v

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUJE.

[Mpwn aToM oTaenbHbIe LN PbI UMEDT
creayollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepBas undpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

afpeca Bbl CMOXeTe HalNTu Ha BeG-CTpaHuLe:
www.kaercher.com/dealersearch
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TexHu4Yeckue AaHHbIe

AnekTpuyeckoe noaknoveHne

HanpsixeHune 230 V
1~50 Hz
MoTpebnsiemasi MOLHOCTb 2,1 kW
CTeneHb 3aWunThbI IP X5
Knacc sawutbl |
CeTeBoll npefoxpaHnTenb (MHEPTHbIN) 10 A
MopkntoyeHne BoaocHabxeHUs
[aBneHve Hanopa (Makc.) 0,8 MPa
TemnepaTypa nogaBaemow BoAbl 40 °C
(makc.)
KonunyectBo nogaBaemoi Bogbl (MUH.) 10 I/min
Makc. BbicOTa BcacbiBaHUs1 0,5m
Paboune xapakTepucTmku
Pa6oyee pasnenHve 12,5 MPa
Makc. gonyctumoe aasnexHve 14,5 MPa
MNopaya, Boga 7,5 l/min
MakcumanbHas nogada 8,3 I/min
MNopaya, motowee cpeacTso 0-0,3 I/min
Cuvna oTaauv py4Horo nuctoneTa-pac- 20 N
nblnuMTens
Pa3mepb! u Bec
OnuHa 349 mm
LLvprHa 426 mm
BbICOTA 878 mm

Bec, B rotoBHOCTM Kk akcnnyataummnc 15,3 kg
NpUHaANEXHOCTSIMU

3HaueHue ycTaHOBNEHO cornacHo ctaHaapty EN
60335-2-79

3HauyeHue B1Gpauum pyka-nnevo <2,5 m/s?
OnacHocTb K 0,3 m/s?
YpoBeHsb Wwyma a6, 73 dB(A)
OnacHocTb K, 2 dB(A)
YpoBeHb MOLLHOCTY WwyMa Ly, + 89 dB(A)

onacHocTb Ky

COXpaHﬂeTCﬂ npaBO Ha BHECEHUEe TEXHUYECKNX VN3MEHEHWIA.

3asaBneHune o coorBetcTBUM EU

HacTosiLumM Mbl 3asiBNsieM, YTO HUpKeyKa3aHHbI npu-
60p No cBOEW KOHLIENLMWU 1 KOHCTPYKLMK, a Takxke B
OCYLLECTBIIEHHOM W JOMYLLLEHHOM HaMW K NMPOAaXe Uc-
NONHEHNN OTBEYaEeT COOTBETCTBYIOLLIMM OCHOBHbIM
TpeboBaHuaM no 6e30NacHOCTN U 3A0POBbLIO COrNacHoO
avpektveam EU. Mpu BHECEHWUMN M3MeHeHWI, He corna-
COBaHHbIX C HAMW, faHHOE 3asiBIIeHNe TepPSieT CBOK CU-

ny.

NpopykT BbICOKOHAMOPHbI MotoLwuiA npnbop
Tun: 1.181-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EU

2000/14/EC

2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3NPOBaHHbIE HOPMbI
EN 50581

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbIN NOPSAAOK OLEHKN COOTBETCTBUA
2000/14/EC: MpunoxeHne V

YpoBeHb MowHocTH 3Byka AB(A)

MamepeHo: 87

[apaHTMpoBaHo: 89

HwxenognucasLlumecs nuua ENCTBYIOT OT UMEHM U Mo
noBepeHHocTy MpaBneHust.

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNOMHOMOYEHHBIN COTPYAHUK MO BEAEHUIO AOKYMEHTO-
oboporta:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/service

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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